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It's been an exciting year in Geneva: the opening of our restaurant SACHI in October,
the refurbishment of our river view rooms and suites, including being named Conde

Nast's No. 1 Reader's Choice in central Europe.
 A gourmet winter to delight our guests and little Fans is in store for you from November

to February thanks to our extraordinary culinary talents.



We look forward to celebrating a Happy Festive Season with you!

L'année a été particulièrement riche en événements à Genève : l'ouverture de notre
restaurant SACHI en octobre, la rénovation de nos chambres et suites vue Rhône, et

notamment la nomination de n°1 du Reader's Choice de Conde Nast en Europe centrale.



De novembre à février, un hiver gourmand pour ravir nos hôtes et nos jeunes fans vous
attend grâce aux extraordinaires talents culinaires de notre établissement.



Nous nous réjouissons de célébrer avec vous de belles fêtes de fin d'année !

 David Collas
General Manager
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Nuitée dans l'une de nos luxueuses chambres ou suites.

Petit-déjeuner quotidien complet pour deux personnes, servi au restaurant ou dans
l'intimité de votre chambre ou suite.

Un crédit de 50 CHF par séjour pour les chambres et de 100 CHF par séjour pour
les suites à valoir dans notre nouveau restaurant japonais SACHI ou dans nos autres
restaurants.

Un chocolat chaud et des friandises de Noël pour deux personnes au MO Bar.

Un cadeau de bienvenue saisonnier dans votre chambre ou votre suite.

Accès gratuit à l'espace bien-être de l'hôtel (fitness, studio de yoga privé, studio de
fitness privé, sauna, hammam).

Avantages supplémentaires disponibles lorsque vous vous connectez ou rejoignez
Fans of M.O.

Une sélection d'expériences sur mesure et d'activités hivernales à Genève et dans les
environs est disponible pour vous. Veuillez vous adresser aux concierges pour

connaître les suggestions et pour réserver.

M O M E N T S  F E S T I F S
Profitez d'une pause hivernale suisse avec des délices de saison.

a partir de

680 CHF
/ Nuit

Réserver

Du 17 novembre 2022 au 08 janvier 2023

https://www.mandarinoriental.com/fr/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/fr/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/fr/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/fr/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
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Overnight accommodation in one of our luxurious rooms or suites

Daily full breakfast up to two people, served in the restaurant or in the privacy of
your room or suite.

A credit of 50 CHF per stay for rooms and 100 CHF per stay for suites to spend in
our new fine-dining Japanese restaurant SACHI or at our other dining outlets

A complimentary afternoon hot chocolate and Christmas treats for two at MO Bar

Seasonal welcome amenity in your room or suite

Complimentary access to the hotel’s wellness area (fitness, private yoga studio,
private fitness studio, sauna, hammam)

Additional benefits available when you log into or join Fans of M.O.

A selection of bespoke experiences and winter activities in Geneva and
surroundings is available for you. Please ask the Concierge to see the seasonal

activities suggestions and to book. 



F E S T I V E  S E A S O N  M O M E N T S
Enjoy a festive Swiss winter break with seasonal delights

From

680 CHF
/ Night

Book now

from 17 november 2022 to 08 january 2023

https://www.mandarinoriental.com/fr/fans-of-mo/benefits-enrolment
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/festive-season-moments




Profitez de cette saison festive pour célébrer les fêtes en famille en plein cœur
de Genève. Dégustez des délices de Noël au MO Bar ou accordez-vous un

moment de détente dans nos Suites de Beauté by Bellefontaine pendant que vos
enfants s'amusent au Kids Club.

F A M I L I E S  B Y  M . O .

From

1,100 CHF
/ Night

Book now

Les plaisirs des fêtes de fin d'année pour les 
jeunes fans et leurs familles.

Take advantage of the festive season to celebrate with your family in the heart of
Geneva. Enjoy delightful Christmas treats at MO Bar or indulge yourself in our Suites
de Beauté by Bellefontaine while while your children are having fun at the kids club.

Holiday Season delights for 
little fans & their families.

https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/families-by-mo
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/families-by-mo
https://www.mandarinoriental.com/en/geneva/rhone-river/offers/families-by-mo


A  G O U R M E T  W I N T E R

Gourmet and authentic delights in our restaurants
Délices gastronomiques et authentiques de nos restaurants



F O N D U E  T I M E  A T  
L A  T A B L E  D U  C H A L E T

Join us in our wintertime chalet to enjoy a cheesy fondue and experience Switzerland’s
delicious culinary traditions in our private dining room “La Table”. 



This experience is available as of 4 and up to maximum 12 guests.



For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email mogva-reservations@mohg.com.

From 03 November 2022 to 03 February 2023

Rejoignez-nous dans notre chalet d’hiver pour déguster une fondue au fromage et
découvrir les délicieuses traditions culinaires Suisses dans notre salon privée « La Table ». 



Cette expérience est proposée aux groupes de 4 à 12 hôtes maximum.



Réservez par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à mogva-

reservations@mohg.com.

Du 03 Novembre 2022 au 03 Février 2023

Menu

http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-la-table-du-chalet-menu.pdf


C H R I S T M A S  T R E A T S  
A L L  D A Y  L O N G

Tout le mois de décembre, découvrez les délices salés et sucrés que les chefs ont préparé
ainsi que les délicieuses boissons de saison.



Petit-déjeuner de fêtes: du 19 décembre au 1er janvier



Menu canapés spécial célébrations: au MO Bar et Room Service du 19 au 31 décembre

Menu
Le goûter au MO Bar: du 1er au 31 décembre

Menu




Réserver par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à MObar@mohg.com.

Throughout December, discover sweet and savory delights that the chefs have prepared
as well as the delicious seasonal drinks.



Festive breakfast: from 19 December to 1 January



Celebration canapés Menu: at MO Bar and in-room dining from 19 to 31 December

Menu
Goûter by MO Bar: from 1 to 31 December

Menu




For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email MOBar@mohg.com.

http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-festive-canapes-menu.pdf
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-gouter-by-mo-bar.pdf
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-festive-canapes-menu.pdf
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-gouter-by-mo-bar.pdf


For your end of year meals, with friends, family or colleagues, our chefs have prepared 
a special and convivial menu for 8 people or more.



For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email mogva-restaurant@mohg.com.

Group menus valid from 22 november to 18 december

Pour vos repas de fin d'année, entre amis, en famille, ou entre collègues, 
nos chefs vous ont concocté un menu spécial et convivial à partir de 8 personnes.



Réserver par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à mogva-restaurant@mohg.com.

menus groupes du 22 novembre au 18 décembre

C E L E B R A T E  T O G E T H E R  A T
Y A K U M A N K A

Menu

https://photos.mandarinoriental.com/is/content/MandarinOriental/geneva-menu-yakumanka-christmas-group


Y E A R - E N D  C E L E B R A T I O N S

Celebrate the end of the year with your colleagues, co-workers or friends and enter in the
extraordinary atmosphere of Mandarin Oriental, Geneva parties. Situated in the heart of
Geneva, discover a magical world and spend a journey through innovative flavours and

magical decor.



For more information, please call +41 (22) 909 0909 or email mogva-sales@mohg.com.

Célébrez la fin de l’année aux côtés de vos collègues, collaborateurs ou amis et entrez dans
l’atmosphère extraordinaire des soirées Mandarin Oriental. Au cœur de Genève,

découvrez un monde féerique et voyagez grâce à des saveurs innovantes et une décoration
magique.



Plus d'informations par téléphone au +41 (22) 909 0909 ou par email à 

mogva-sales@mohg.com.

Brochure

https://photos.mandarinoriental.com/is/content/MandarinOriental/geneva-event-christmas-party?_ijcid=1667228102024%7C1.1113063604.1666101121782.3c2917ef


P E R U V I A N  C H R I S T M A S  F E A S T

For a deliciously unique celebration, Yakumanka’s Peruvian festive menu features its most
acclaimed signature dishes. 



For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email mogva-restaurant@mohg.com.

Yakumanka a sélectionné pour vous ses incroyables plats signatures dans un menu qui saura
régaler petits et grands. 



Réservez par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à mogva-restaurant@mohg.com.

Dîner du 24 décembre, le déjeuner et dîner du 25 décembre

Menu

Dinner, 24 December. Lunch and dinner, 25 December.

Book
MENU
95CHF

https://www.mandarinoriental.com/geneva/rhone-river/fine-dining/restaurants/peruvian-cuisine/yakumanka?kw=FB_MOGVA_MOCM-672
https://photos.mandarinoriental.com/is/content/MandarinOriental/geneva-menu-yakumanka-christmas-feast?kw=FB_MOGVA_MOCM-672
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-menu-yakumanka-christmas-feast.pdf
https://photos.mandarinoriental.com/is/content/MandarinOriental/geneva-restaurant-yakumanka-menu-christmas-feast
https://www.sevenrooms.com/reservations/mogvayakumanka/festive-brochure


To celebrate at SACHI, Chef Mitsu presents a reduced menu composed of his gourmet
specialities as well as a menu of authentic and traditional flavours inspired 

by the fresh arrivals of the day.



For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email sachi@mohg.com.

Lunch and dinner, 24 and 25 December

Pour célébrer les fêtes à SACHI, le chef Mitsu vous propose une carte réduite composée de
ses spécialités ainsi qu'un menu aux saveurs authentiques et traditionnelles selon

l'arrivage du jour.



Réserver par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à sachi@mohg.com.

Le déjeuner et dîner du 24 et 25 décembre

A  J A P A N E S E  C H R I S T M A S

Book

https://www.sevenrooms.com/reservations/mogvasachi/festive-brochure




A  Y U L E  L O G  L I K E  N O  O T H E R

Pastry Chef Michaël Perrichon's Yule Log is a delicious Christmas tradition - the perfect
holiday treat to bring home and an ideal gourmet gift. Available on our online shop.

La bûche de Noël de notre chef pâtissier, Michaël Perrichon, représente à merveille la
délicieuse tradition de Noël. Un vrai délice à déguster à la maison et un cadeau

gourmand idéal. Disponible dans notre boutique en ligne.



Chef Michael Perrichon's delicious trompe l 'oeil  Christmas ornament will  take you
back to your fondest childhood memories.  At its heart,  discover individual pieces

filled with Swiss chocolate and a hint of yuzu.



Order now on geneva.mandarinorientalshop.com  and collect your Yule Log on
your day of choice between 21 December and 01 January.

48. CHF
for 4 people

Commandez maintenant sur geneva.mandarinorientalshop.com  et venez récupérer
votre bûche le jour de votre choix entre le 21 décembre et le 01 janvier.  

La délicieuse boule de noël en trompe l 'oeil  du Chef Michael Perrichon vous
ramènera à vos plus beaux souvenirs d'enfance. En son cœur, découvrez des parts

individuelles aux touches chocolatées suisses et soupçon de yuzu.

http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/
http://geneva.mandarinorientalshop.com/




Join us at MO Bar for a glittering New Year's Eve celebration. Enjoy a selection of Laurent-Perrier
Champagne, canapés and live music provided by the evening's DJ until 1 am. 

Yakumanka offers a festive selection of delicious seafood and traditional Peruvian dishes 
as well as live DJ all night long.

 Take part in the Oshōgatsu celebration with the SACHI team over a 9-course menu featuring sophisticated
and fine Japanese cuisine and a glass of Laurent-Perrier.






For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email mogva-restaurant@mohg.com.

Dinner, 31 December.

Rejoignez-nous au MO Bar pour une célébration scintillante de la Saint-Sylvestre. Profitez d’une offre
comprenant un sélection de Champagne Laurent-Perrier accompagné de canapés et d'une ambiance

musicale assurée par le DJ de la soirée jusqu'à 1h du matin. 
Le Yakumanka vous propose une sélection festive de délicieux fruits de mer et de plats traditionnels

péruviens ainsi qu'une animation DJ le long de la soirée. 
Prenez-part à la célébration de l'Oshōgatsu avec l'équipe du SACHI autour d'un menu en 9 plats

comprenant des mets fins et raffinés japonais et d'une coupe de Laurent-Perrier.



Réserver par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à mogva-restaurant@mohg.com.

Dîner du 31 décembre

R I N G  I N  T H E  N E W  Y E A R

SACHI menu

Yakumanka menu

SACHI MENU

315 CHF

Book at SACHI

Book at Yakumanka

http://www.mandarinoriental.fr/geneva/rhone-river/fine-dining/bars/mo-bar?kw=FB_MOGVA_MOCM-672
http://www.mandarinoriental.com/geneva/rhone-river/fine-dining/restaurants/peruvian-cuisine/yakumanka?kw=FB_MOGVA_MOCM-672
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-sachi-new-year-menu.pdf
http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-yakumanka-new-year.pdf
https://www.sevenrooms.com/reservations/mogvasachi/festive-brochure
https://www.sevenrooms.com/reservations/mogvayakumanka/festive-brochure


Our incredible collection of renowned international chefs will prepare a brunch from the 
four corners of the world for a spectacular start to the New Year. 

Let Chef Prabu Kalyanasundaram take you to India, while Chef Daniel Galvez prepares a
tasty cebiche. In addition to traditional dishes prepared by by Executive Chef Laurent

Wozniak, you can find Japanese dishes prepared by Chef Mitsuru Tsukada as well as delicious
pastries by Chef Michael Perrichon.



For reservations, please call +41 (22) 909 00 00 or email mogva-restaurant@mohg.com.

1 january 2023 brunch

Rejoignez nous pour célébrer la nouvelle année autour d'un brunch des quatre coins du
monde grâce à notre incroyable collection de chefs internationaux renommés. 

Laissez le Chef Prabu Kalyanasundaram vous transporter en Inde, tandis que le chef Daniel
Galvez prépare un délicieux cebiche. Retrouvez aussi des plats typiques imaginés par le chef

exécutif Laurent Wozniak sans oublier les mets japonais du chef Mitsuru Tsukada et les
délicieuses pâtisseries gourmandes du chef Michaël Perrichon.



Réserver par téléphone au +41 (22) 909 00 00 ou par email à mogva-restaurant@mohg.com.

brunch du 1er janvier 2023

C H E F S  A R O U N D  T H E  W O R L D  B R U N C H

Menu

23

Book
MENU
95CHF

http://s7d9.scene7.com/is/content/MandarinOriental/MOGVA%20-%20Geneva/PDFs/geneva-restaurant-brunch-new-year-menu.pdf




C H R I S T M A S  17 November - 23 December
CHRISTMAS MARKET "NOËL AU JARDIN"
Between artisans'  shops, magical decorations

and international gastronomy, 
Geneva's Christmas market is ready to delight

you all  December long.

November - February
THE OUTDOOR SKATING RINK

The outdoor skating rink at the Bastions Park has
been open from end November, launching the winter

sports season in the heart of the city.

12 December
BREAK THE CHOCOLATE POT

Have you heard of Geneva’s Fête de l ’Escalade?
This annual celebration commemorates 

the successful thwarting of the Duke of Savoy’s
attempt to gain control over Geneva. Each year,
the citizens of Geneva take part in the tradition
of smashing a chocolate marmite decorated with

the city’s colors.  

25 November - 28 December
MONT-BLANC CHRISTMAS MARKET

Just outside Geneva’s main train station, Gare
Cornavin, you’ll  find plenty of Christmas spirit
and artisanal gifts .  It ’s  a great stop on your way
into town. There are also fun Christmas lights

above the outdoor market.

31 December
HAPPY NEW YEAR!

On the night of 31 December, complimentary
entertainment is always offered. If the program is

renewed each year, the common thread of this
convivial celebration remains the versatility of

the musical offer thanks to several musical stages
as well as the fireworks which illuminate the sky

at the twelve strokes of midnight. Credit: Geneva Discovery



I N  G E N E V A 17 novembre - 23 décembre
MARCHÉ DE NOËL "NOËL AU JARDIN"

Entre échoppes d'artisans, décorations féeriques
et gastronomie internationale, le marché de

Noël de Genève est prêt à vous enchanter tout
au long du mois de décembre.

Novembre - février
LA PATINOIRE DES BASTIONS

La patinoire extérieure des Bastions est ouverte à
partir de novembre, lançant ainsi la saison 

des sports d'hiver au cœur de la ville.

12 décembre
BRISER LA MARMITE EN CHOCOLAT

Avez-vous entendu parler de la Fête de l 'Escalade
de Genève ? Cette fête annuelle commémore le

succès de la tentative du Duc de Savoie de prendre
le contrôle de Genève. Chaque année, les citoyens
de Genève participent à la tradition consistant à

briser une marmite en chocolat décorée aux
couleurs de la ville.  

25 novembre - 28 décembre
MARCHÉ DE NOËL DU MONT-BLANC

Juste à l 'extérieur de la Gare Cornavin, vous
trouverez de nombreux articles de Noël et des

cadeaux artisanaux. C'est une halte idéale sur le
chemin du centre ville.  Des décorations de Noël
sont également installées au-dessus du marché

31 décembre
BONNE ANNÉE !

La nuit du 31 décembre, des animations gratuites
sont immanquablement proposées.  Si la

programmation est renouvelée chaque année, le
fil  rouge de cette fête conviviale demeure

l ’éclectisme de l ’offre musicale grâce à plusieurs
scènes musicales ainsi que les feux d’artifice qui

illuminent le ciel aux douze coups de minuit.  



RESERVATIONS
mogva-reservations@mohg.com
+41 (22) 909 0000

SALES, GROUPS, CATERING AND WEDDINGS
mogva-sales@mohg.com
+41 (22) 909 0909

CONCIERGE
mogva-concierge@mohg.com
+41 (22) 909 0939

RESTAURANTS
mogva-restaurant@mohg.com
+41 (22) 909 0000

MARKETING AND COMMUNICATION
mogva-socialmedia@mohg.com
+41 (22) 909 0000
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